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GB Fitting instructions
D Montageanleitung
F Instructions de montage
NL Montage-instructies
I Istruzioni per il montaggio
E Instrucciones de montaje
PT Instruções de Montagem
S Monteringsanvisning
FIN Asennusohje
EST Paigaldusjuhend
LAT Stiprināšanas instrukcija
LIT Pritvirtinimo instrukcijos
PL Instrukcja montażu
RU Инструкции�по�установке

CZ Návod na montáž

SK Návod na montáž
SLO Navodila za pritrjevanje
HR Uputa za sastavljanje
HU A felszerelés módja
GR �δηγ�ες συναρμ�λ�γησης

TR Montaj talimatlar

���������	
��

��

972
972000

HangOn

8 kg=

MAX
45 kg3 x =



501-7113-03 2



1

MAX

PRODUCT NO. : 1200PRODUCT NO. : 1200PRODUCT WEIGHTPRODUCT WEIGHT: 7 KG: 7 KG
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GB Adjustment
D Afstelling
F Réglage
NL Openen
I Regolazione
E Ajuste
PT Ajuste
S Justering
FIN Säätäminen
EST Reguleerimine
LAT �����ēšana
LIT Reguliavimas
PL Regulacja

RU Регулировка
CZ Nastavení
SK Nastavenie
SLO Nastavitev
HR Podešenje
HU Beállítás
GR Ρ�θμιση
TR Ayarlama
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GB Adjustment
D Afstelling
F Réglage
NL Openen
I Regolazione
E Ajuste
PT Ajuste

S Justering
FIN Säätäminen
EST Reguleerimine
LAT �����ēšana
LIT Reguliavimas
PL Regulacja
RU Регулировка

CZ Nastavení
SK Nastavenie
SLO Nastavitev
HR Podešenje
HU Beállítás
GR Ρ�θμιση
TR Ayarlama
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S���Kontrollera spännkraften.
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GB���Check the tension.
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D���Die Anzugskraft kontrollieren.
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F���Vérification de la force de
tension.
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NL���Controleer de treksterkte.
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FIN���Tarkasta kiristysvoima.
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E���Controle la fuerza de apriete.
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I���Controllare la tensione.��������
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CZ Zkontrolujte napětí.

Po nějaké době používání je nutné

zkontrolovat utažení šroubu. O půl

otočky dotáhněte šestihranný šroub a

zkontrolujte, zda šroub pří otáčení klade

větší odpor.

1�8�9,:�	 Šroub by měl vždy klást
odpor.

PL���Skontroluj pokrętło

Po pewnym czasie użytkowania

pokrętło może się obluzować. Dokręć

sześciokątną śrubę o 1/2 obrotu i

sprawdź, czy obraca się ono z oporem.

&;�'�	 Pokrętło nigdy nie może być
luźne�

HU Ellenőrizze feszességüket.

Bizonyos idejű használat után szükség

lehet a fogantyú feszességének

ellenőrzésére. Húzza meg a hatlapfejű

csavart egy fél fordulattal, és ellenőrizze,

hogy elfordításkor feszesebb-e a

gyorskioldó fogantyú.

MEGJEGYZÉS: A gyorskioldó
fogantyú mindig feszesre kell legyen
beállítva.

RU Проверьте натяжение.�Через

некоторое�время�использования

багажника�необходимо�проверить

натяжение�с�помощью�ручки�
Затяните�шестигранный�винт�на

половину�оборота�и�убедитесь	�что

труба�быстрого�разъединения�не

поворачивается�
ПРИМЕЧАНИЕ��Труба�быстрого
разъединения�всегда�должна�быть
затянута�

EST Kontrollige pinguldust.�#����

��������4��4���$�
:	���$$�����
	��������$$	
�
������	���$
�����;	���$
������������<
���
	����$������
��
:����4��������$$	��!���
�		�
����������
��������$$��������	��$
�������
����4:�
�
,�����	
:�����#������  #
���#
�����
 ��+�
������
���

 ������

SLO Preverite napon. Po določenem

času uporabe preverite,da je gumb še

vedno trdno privit. Obrnite inbus vijak

za polovico in pazite, da je napon gumba

ob obratu večji. Gumb mora biti vedno

napet.

Opomba: ročki za sprostitev morata biti
vedno napeti.
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Locking wire

Light board

Adapter

Wall Hook

Bike Frame Adapter

Temporary registration
plate

50898

50903 (x 2)

50793

34168

30149 34167

34171
31063

50898

50897
50896

50831

30113

Lock

50901 (x 2)

50899 (x 2)

50900 (x 2)
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